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Decision/Order/Judgment to be notified in accordance with regulation 31 of the 
Regulations of the Court to: 

The Office of the Prosecutor 
Mr Luis Moreno Ocampo 
Ms Fatou Bensouda 

Counsel for the Defence 
Ms Catherine Mabille 
Mr Jean-Marie Biju Duval 

Legal Representatives of the Victims 
Mr Luc Walleyn 
Mr Franck Mulenda 
Ms Carina Bapita Buyangandu 
Mr Joseph Keta Orwinyo 
Mr Jean Chrysostome Mulamba 
Nsokoloni 
Mr Paul Kabongo Tshibangu 
Mr Hervé Diakiese 
Unrepresented Victims 

Legal Representatives of the Applicants 

Unrepresented Applicants for 
Participation/Reparation 

The Office of Public Counsel for 
Victims 
Ms Paolina Massidda 

The Office of Public Counsel for the 
Defence 

States Representatives Amicus Curiae 

REGISTRY 

Registrar 
Ms Silvana Arbia 

Defence Support Section 

Victims and Witnesses Unit Detention Section 

Victims Participation and Reparations Other 
Section 
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1. On 28 October 2209, the defence filed the "Requête de la Défense aux fins 

de dépôt en preuve de documents présentés dans le cadre des contre-

interrogatoires de la Défense et portant les numéros MFI-D-105 à MFI-D-

152 " ("Request"),^ seeking to admit into evidence documents used by the 

defence during the cross-examination of witnesses called by the 

prosecution. 

2. On 18 November 2009, the prosecution filed the "Response to the 

Defense's "Requête de la Défense aux fins de dépôt en preuve de 

documents présentés dans le cadre des contre-interrogatoires de la 

Défense et portant les numéros MFI-D-105 à MFI-D-152 "" ("Response"),2 

in which it opposed the admission into evidence of three documents. 

3. On 4 December 2009, the defence sought leave to reply to the 

prosecution's Response.^ 

4. In accordance with Regulation 24(5) of the Regulations of the Court, the 

Chamber grants leave to the defence to reply to the Response by 4 p.m. on 

Monday, 7 December 2009. 

^ Requête de la Défense aux fins de dépôt en preuve de documents présentés dans le cadre des contre-
interrogatoires de la Défense et portant les numéros MFI-D-105 à MFI-D-152, 28 October 2009, ICC-01/04-
01/06-2177. 
^ Prosecution's Response to the Defense's "Requête de la Défense aux fins de dépôt en preuve de documents 
présentés dans le cadre des contre-interrogatoires de la Défense et portant les numéros MFI-D-105 à MFI-D-
152", 18 November 2009, ICC-01/04-01/06-2188. 
^ Requête de la Défense aux fins de déposer une réplique à la "Prosecution's Response to the Defence's 
"Requête de la Défense aux fins de dépôt en preuve de documents présentés dans le cadre des contre-
interrogatoires de la Défense et portant les numéros MFI-D-105 à MFI-D-152"", datée du 18 novembre 2009,4 
December 2009, ICC-01/04-01/06-2200. 
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Done in both English and French, the English version being authoritative. 
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Judge Elizabeth Odio Benito fudge René Blattman 

Dated this 4 December 2009 

At The Hague, The Netherlands 
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